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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997 -1998 (')

7 MEI 1998

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

waarbij de regering verzocht wordt de
heer Melchior Wathelet op te roepen
zijn ambt van rechter bij het Hofvan

Justitie van de Europese
Gemeenschappen neer te leggen

AMENDEMENTEN
voorgesteld na indiening van het verslag

Nr. 6 VAN DE HEER REYNDERS

Een punt Cbis invoegen, luidend als volgt:

«Cbis - Gelet op de zware beoordelingsfout die de
regering, met de steun van de meerderheid, heeft ge-
maakt toen ze besliste het mandaat van de heer
Wathelet als rechter te verlengen, ondanks de eenpa-
rige goedkeuring van het eerste verslag van de
onderzoekscommissie- Dutroux» ;

Zie:
- 1517 - 97 / 98 :

- N' I : Voorstel van resolutie van de heer Dewael.
- N" 2 en 3 : Amendementen.
- N' 4 : Verslag.
- N' 5 : Tekst aangenomen door de commissie.

(*) Vierde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997 - 1998 (')

7 MAI 1998

PROPOSITION DE RESOLUTION

demandant au gouvernement d'inviter
M.Melchior Wathelet à démissionner
de ses fonctions de juge à la Cour de

justice des Communautés
européennes

AMENDEMENTS
déposés après le dépôt du rapport

N°6 DE M. REYNDERS

Insérer un point Cbis, redigé comme suit:

«Cbis - Vu la faute grave d'appréciation commise
par le gouvernement, avec le soutien de sa majorité,
lorsqu'il a décidé de prolonger le mandat de Monsieur
Wathelet en qualité de juge malgré le vote unanime
du premier rapport de la commission d'enquête
Dutroux »;

D.REYNDERS

Voir:
- 1517 - 97 / 98 :

- N° I : Proposition de résolution de M. Dewael.
- N'" 2 et 3: Amendements.
- W 4 : Rapport.
- N° 5 : Texte adopté par la commission.

(*) Quatrième session de la 49èillO législature
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Nr.7 VAN DE HEREN DEWAEL , JEAN-PIERRE
VISEUR EN MEVR.VAN DE CASTEELE

In de laatste zin , de woorden «in alle aspecten
zijn verantwoordelijkheid op te nemen» vervangen
door de woorden « zijn ambt als Europees rechter
bij het Europees Hof van Justitie neer te leggen».

VERANTWOORDING

De nodige slagkracht om de politiehervorming en de
objectivering van de magistratuur te realiseren vereist in
eerste instantie een duidelijk signaal naar al diegenen die
verantwoordelijkheid dragen in het falen van de justitie.

Vanuit die optiek kan de ornschrijving « in alle aspecten
zijn verantwoordelijkheid op te nemen" bezwaarlijk be-
schouwd worden als zijnde een strict omlijnde oproep , te
meer daar de bedoelde libellering verscheidene interpreta-
ties mogelijk maakt.

Daarom dient er dan ook op een expliciete wijze te wor-
den gesteld dat betrokkene zijn ambt dienst neer te leggen.

P. DEWAEL
J.-PVISEUR
A. VAN DE CA8TEELE

[ 2 ]

N° 7 DE MM. DEWAEL, J.-P. VISEUR ET
MME VAN DE CASTEELE

Dans la dernière phrase, remplacer les mots
«prendre ses responsabilités à tous les égards» par
les mots «démissionner de ses fonctions de juge à la
Cour de justice des Communautés européennes».

JUSTIFICATION

Pour disposer de l'autorité nécessaire pour mener à bien
la réforme des polices et l'objectivation des nominations et
promotions au sein de la magistrature, il est nécessaire
d'adresser, en premier lieu, un signal clair à tous ceux qui
portent la responsabilité de l'échec de la politique en ma-
tière de justice.

Dans cette optique, la formule "prendre ses responsabi-
lités à tous les égards» peut difficilement être considérée
comme étant l'expression d'un appel bien défini, d'autant
plus que la formulation en question peut s'interpréter de
plusieurs manières.

C'est la raison pour laquelle il faut préciser sans amba-
ges que l'intéressé doit démissionner de ses fonctions.


